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HEMMING GADD.
TILL PORTRÅTTET A FÖREQÅENDE SIDA.

Den man, hvars drag i dag återgifvas pà H. 8. D:s 
första sida, hör utan gensägelse till dem, som un
der de sista årtiondena inlagt största förtjänsten om 
stärkandet af det svenska försvarsväsendets inre halt.

Hemming Gadd är född i Harlösa församling af 
Malmöhus län den 6 november 1837. Föräldrarne 
voro dåvarande kyrkoherden, sedermera prosten 
Johan Niklas Gadd och hans maka Sophia Regina 
Dahlberg. En familj etradition har velat häfda en 
släktförbindelse med Sturetidens ryktbare fiemming 
Gad. En sådan förbindelse kan emellertid icke 
styrkas, äfven om den icke i och för sig kan be
traktas som liggande utanför möjligheternas gräns. 
Efter all sannolikhet leder nämligen den skånska 
prästsläkten Gadd sitt ursprung från en söderman- 
ländsk prästsläkt med samma namn, och ett sam
manhang mellan denna och de i Linköpings stift 
verksamma bröderna Gad kan icke anses uteslutet. 
Oberoende häraf har emellertid Hemming Gadd ingen 
brist på anor. Bland dem finner man utom ett i 
kyrkans tjänst framstående fäderne bl. a. möderne
namn sådana som Rydelius, Oelreich och Retzius. 
Hans lefnadsbana har visat, att han ej vansläktats.

Efter att 1856 i Lund ha aflagt studentexamen 
ägnade sig Gadd omedelbart åt militärtjänsten. Efter 
två år vardt han underlöjtnant vid Norra skånska 
infanteriregementet och här fick han snart tillfälle 
att visa hvad han dugde till, hvilket hade till följd att 
befordringarne följde slag i slag. 1864 utnämndes 
han sålunda till adjutant vid första militärdistriktets 
stab, 1865 till löjtnant i armén och 1867 vid rege
mentet. Sistnämnda år blef han äfven generalstabs
officer, utnämndes till kapten i armén 1872 och vid 
generalstaben 1873.

Under en längre följd af år (1872-78) fungerade 
Gadd nu som Stabschef inom första militärdistriktet 
och blef därefter 1879—83 lärare vid krigsskolan i 
krigskonst och krigshistoria. Samtidigt var han 
verksam i generalstaben, vid hvilken han 1880 ut
nämndes till major, och inom den högre militärför
valtningen, i det han 1880—83 var souschef i landt- 
försvarsdepartementets kommandoexpedition. Några 
år senare (1886) blef han förordnad till chef för sam
ma expedition, i hvilken ställning han kvarstod till 
1888. Sedan 1881 hade han haft adjutanttjänstgöring 
hos konung Oskar ochiutnämndes 1888 till öfveradju- 
tant samt 1905 till chef för h. m:t konungens stab.

Under allt detta fortskred Gadd emellertid äfven 
på den rent militära karriären. 1883 hade han mot
tagit utnämning till öfverstelöjtnant vid Norra skån
ska infanteriregementet och förordnades ungefär 
samtidigt till chef för krigshögskolan, hvilken vik
tiga post han i tre år innehade. 1886 vardt han 
öfverstelöjtnant vid generalstaben och två år senare 
mottog han posten som öfverste och chef för an

dra lifgrenadiärregementet för att fyra år senare 
förflyttas till Svea lifgarde.

Samtidigt härmed inträdde Gadd i generalitetet, i 
det han 1892 utnämndes till generalmajor i armén. 
Efter ytterligare fyra år blef han 1896 chef för fjerde 
arméfördelningen, hvilken höga post han beklädde i 
icke mindre än tio år eller till 1905, då han i denna 
egenskap efterträddes af generallöjtnant Warberg.

Själf hade Gadd 1902 utnämnts till generallöjt
nant i armén och vid afgången från arméfördelnings- 
chefsämbetet i november 1905 förlänades han med 
vår armés högsta värdighet under fredstid, i det han 
utnämndes till “general i armén“, en värdighet, som 
han efter general Lagerbergs frånfälle delat endast 
med frih. Axel Rappe.

Under sin långa militära bana har Gadd alldeles 
särskildt vinnlagt sig om att inom vår här väcka och 
underhålla den offensiva anda, hvilken mer än något 
annat är en nödvändig förutsättning för uppnående 
af militära resultat äfven i det fall, att en armé 
såsom vår uteslutande är afsedd för försvarsända
mål. Rikliga tillfällen har han också haft att verka 
i denna riktning, först och främst genom sin tjänst
göring i generalstaben, men också i sin egenskap 
af lärare vid krigsskolan och som ledare af fälttjänst- 
öfningar. Det berättas, att en högre tysk officer, 
som bevittnade en af våra större fälttjänstöfningar i 
början af 1880-talet på förfrågan om sin tanke be
träffande de svenska generalerna, skall hafva svarat: 
“Det var mycket fina och älskvärda gamla herrar, 
men det var icke generaler — i preussisk mening.“ 
I våra dagar skulle svaret visserligen lyda annor
lunda, utom beträffande finheten och älskvärdheten. 
Hvad vårt nuvarande högre armébefäl beträffar, må
ste nog äfven den mest kritiske främling medgifva, 
att de i duglighet kunna täfla med hvilket främ
mande lands som hälst. Att det kommit därhän, är 
till mycket stor del beroende på insatser af män 
som Hemming Gadd och Axel Rappe. Belysande 
för det sätt, hvarpå den förre under fälttjenstöfnin- 
gar själf brukat omsätta sina teorier i handling, är 
det svar, han en gång skall ha gifvit konung Oscar:

- Hvar ämnar du låta din kår bivackera? frå
gade denne.

- På slagfältet — lydde generalens svar.
För öfrigt har general Gadd deltagit i en hel del 

militära kommittéarbeten ; han. har varit inspektör 
för trängen samt ordförande i krigshofrätten liksom 
äfven i direktionen öfver gymnastiska centralinsti
tutet. Hans arbetsförmåga har synts hardt när obe
gränsad, och få kunna blicka tillbaka på en arbets
prestation större än hans. Allt hvad han uträttat 
har han därjämte uträttat väl. Fosterlandet följer 
honom därför också med tacksamma välönskningar 
på hans lefnads afton.
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ANDERS ZORN ledare af traftäflingarne på Saxviken vid Mora.

I likhet med 
föregående år 
hade Anders 
Zorn på Tret
tondedagen an
ordnat en traf- 
täfling på Sax
viken i Mora. 
Isen låg blank, 
men var ge
nom det rådan
de tövädret nå
got lös. 1 löp
ningen deltogo 
44 hästar, af 
hvilka många 
uppnåddevack
ra tider. Vid 
prisutdelnin

gens slut ut
bringades ett

MASKINISTEN 
oH. EGGERS. 
ÅTVIDABERG,
OCH DEN HO
NOM AF CAR-

Foto. Thorin, Åtvidaberg 
NEGIESTIFTELSEN 
TILLDELADE PO
KALEN för hjältedåd

d. 27 mars 1912.

fyrfaldigt lefve för Anders Zorn, som frikostigt be
strider alla utgifter för dessa af ortsbefolkningen med

FotO. Hallgren, Hlora, o 0 Klicht: Bengt SUJverg/Hirre^
FRAN DE AF ANDERS ZORN ANORDNADE TRAFTÄFLINGARNE PA SAXVIKEN.

stort intresse omfattade täflingar.
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KALLAREN BJÖRNGARDEN.
FÖR HVAR 8 DAG AF MILA HALLMAN.

Ganska få äro väl de södermalmsbor af den äldre 
generationen, som icke komma ihåg hvar källaren 
Björngården låg, fast den gamla byggnaden är för 
längesedan rifven. Själfva namnet Björngården är 
af mycket hög ålder och jag har hört gissningar 
om att det skulle härledas af att någon af våra re- 
genter och i så fall drottning Kristina, som får bära 
skulden för så många gamla byggnadsminnen som 
med orätt knytas till hennes namn — skulle haft 
riktiga, fyrfotade björnar inlåsta därstädes, hvilket 
man skall akta sig för att tro. Emellertid var det 
en herr Biörnklo, som långt tillbaka på 1600-talet 
rådde om en gård i samma kvarter och det är an
ledning tro, att just denne man från början kommit 
att genom sitt eget namn ge upphof åt ställets. 
Dylikt var icke ovanligt i gamla tider.

Kvarteret hvari Björngården låg bar ett namn, 
som alls icke erinrar om starkvaror, det hette näm
ligen Vattumannen och sträckte sig förr mellan S:t 
Pauls- och Volmar-Yxkullsgatorna på långsidorna, 
och mellan Björngårds- och Timmermansgatorna på 
kortsidorna. Nu är Svedenborgsgatan dragen tvärs 
igenom kvarteret, som delats i två, hvaraf den 
större delen bär det gamla namnet och den mindre, 
den som ligger vid Björngårdsgatan, enligt kartan 
skall heta Källan. På 1670-talet fanns i hela det 
stora området endast sexton gårdar. Då man räk
nade invånarna, börjades räkningen i den egendom 
som låg i hörnet af S:t Pauls- och Björngårdsga
torna, hvilken då ägdes af fru Anna Fleming; går
darna närmast invid hennes ägdes, tre af en rik 
man vid namn Korkman och den fjärde af Björn
klos änka. Redan då fanns en vinskänk på platsen, 
men icke i Anna Flemings, utan i den af Korkmans 
gårdar, som låg näst intill hennes. Vinskänken 
hette Göran Andersson.

Man kan ingalunda tro, att Björnklos änka gjorde 

visit hos vinskänken för att hämta sig ett stop 
franskt vin eller tömma en mugg starköl, men det 
kan man däremot tänka sig, att hennes herre och 
man i lifstiden funnit sin grannes källarsal lika tref- 
lig som hans egen boning, muntrare kanhända, ifall 
hans hustru var af den riktigt stränga matronetypen. 
När han så hette Björnklo, och om han var en stor- 
talig patron som gärna pokulerade och älskade lus
tigt väsen och uppsluppet skämt bland likasinnade 
stallbröder — ja då kan man hålla vad om att käl- 
larkunderna döpte sitt lokus med första hälften af 
hans namn, om han kom dit ofta och regelbundet. 
Den tidens stockholmare voro mycket kvicka att 
hitta på öknamn.

Något fint ställe var Björngården ingalunda, men 
det låg afsides och bra till för sådana som ville 
rumla i fred för de näsvisa stadsvakterna, som 
kommo och körde ut gästerna på mera bemärkta 
lokaler; dit upp vågade dessa sig nog inte annat 
än i nödfall. Man ser också, att vinskänkar, trak
törer och krögare funno sig väl däruppe, och kvar
teret har haft dylika ställen så godt som oafbrutet 
ända tills en del af de gamla husen refvos ner och 
den nya gatan planerades.

I början på 1700-talet fanns där två vinskänkar, 
hvaraf den ena slog sig ner just i själfva hörnhuset, 
där fru Anna Fleming residerat. Denne hette Johan 
Malmberg och hans två pigor hade jämt göra.

Den andre vinskänken, Johan Pilou, hade det 
kanske mindre väl beställdt, eftersom han måste 
hyra ut så godt som hela sitt hus och därtill åt sa 
dystert folk som en dödgräfvare och en likbjudare. 
Bra anordnadt i alla fall, ty om en källarkund tog 
så mycket af Pilous goda varor att han mådde mer 
illa än han kunde öfverlefva, då fanns ju dödgräf- 
varen till hands att öppna hans sista trånga kam
mare och likbjudaren kunde genast skickas ikring

П. 8 D.-s STOCKHOLMSFOTOGRAP. j Klichi: Kem. A.-B. Bengt Silfversparre, Sthlm Gbg.
Gammal GARD I KVARTERET VATTUMANNEN, hörnet af Vollmar Yxkulls- och Björngårdsgatorna.
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för att inbjuda till affärden från pokaler, kamrater, 
glam och slagsmål.

Redan under 1700-talets första årtionde var be
nämningen Björngården så att säga officiell, ty 
namnet förekommer då i offentliga handlingar, och 
detta förhållande bevisar att det varit antaget sedan 
lång tid förut, man och man emellan. Johan Malm
bergs efterträdare som källarvärd hette Jacob Harrij, 
men denne rådde icke om egendomen utan hyrde 
sin lokal af borgmästaren Axel Aulævill. Det var 
då två lägenheter i huset; den största, hvari källaren 
inrymdes, hade elfva eldstäder och kostade 600 d. 
kopp, om året i hyra. Harrij, som ej tycks haft 
behof af större personal än sin hustru och en piga, 
var en tid ensam herre på täppan, ty källarvärdarne 
Malmberg och Pilou hade tydligen endast till upp
gift att vakta två stycken i det närmaste tomma 
hus. Den förre var ej längre husägare, men väl 
den sistnämnde, von Pilou, som han kallas. Nu 
kan man lätteligen tro, att såväl kvarteret Vattu
mannens som den kringliggande traktens invånare 
helt plötsligt blifvit nykterister, att de lagt bort att 
dricka och föra oväsen. Och det hade de äfven, 
fast med tvång.

Det hade nämligen till denna trakt anländt en stor 
herre, hvilken med kraftigare hand än stadsvaktens 
förmått de mest törstande dryckesbröder att lämna 
bägare och stop, att fa skämtet att tystna på bleka 
läppar, att i ett slag göra slut på allt oväsen. Han 
möttes med fasa, och tårar och klagan följde honom 
då han tyst aflägsnade sig. Och da han gick, tog 
han folket med sig, antingen de ville eller ej.

Denne mäktige var döden. En smittosam far
sot härjade i trakten, husen blefvo tomma eller i 
det närmaste tömda på allt lefvande. I sitt tysta 
hem, beläget i detta samma kvarter, satt fru Beata 
Stålhandske, född Yxkull, och lyssnade förgäfves 
efter rösterna af dem som nyss 'förut skrattat och 

talat därinne. Hon hade velat rycka sina egna barn 
undan den starke härjaren och sändt sina döttrar 
bort från hufvudstaden. Men af sin gårds öfriga 
invånare hade hon sett trettiosex döda föras bort. 
Utan en enda tjänare ens, satt fru Beata allena, 
bedjande till den Högste om försköning för det 
skräckslagna folket.

Det torde hända, att den ene af kvarterets två 
vinskänkar rycktes bort af farsoten. Åtminstone 
var det hans arfvingar som ägde gården några år 
efter, och då fanns ingen vinskänk där, men i stäl
let ett par andra af samma slags näring. Det muntra 
lifvet började på nytt, så fort folket hunnit glömma 
sjukdomens och dödens fasor. I själfva Björngården 
iskänktes de lockande dryckerna af vinhandlaren 
Hans Höfft, en förmögen man, som troligen byggde 
ett af de första stenhusen i kvarteret; från början 
hade alla husen varit af trä. Det var icke i sten
huset källaren var belägen, utan i det gamla huset 
i hörnet, Björngården. Sedan fader Hans hade läm
nat sina bägare och stop, öfvertogs rörelsen af vin
skänken Noræus, som till den Höfftska familjen er- 
lade en hyra af 1700 d. k. för lokalen. I många år 
härskade den vinlöfskransade Bacchus i den gamla 
egendomen, där vinskänkar med olika namn aflöste 
hvarandra, sedan de till sist tagit lofven af grann
gårdens vinskänkar, så att den egendomen endast 
bief en vanlig malmgård, visserligen tillhörig vin
handlaren Werner Qrön, men hvari ingen utskänk- 
ning försiggick.

Den siste vinskänken af gamla stammen på Björn
gården hette Johan Ytterberg. Han och hans änka 
ägde gården i femtio år, ända tills änkan vid 1800- 
talets början upphörde med rörelsen för egen del. 
Källare var det där i alla fall och madam Ytterbergs 
pokalarftagare hette Lidberg, som stannade där några 
få år.

Efter flera års mellantid slog sig en stånddrabant

H. 8 D:s STOCKHOI.MSFOTOGRA F. Kliché: Kem. A.-JJ. Siljvereparre, Stntm

GARDSINTERIÖR från egendomen i hörnet af Vollmar Yxkulls- och Björngårdsgatorna.
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Klhihi: Bengt Sil/versparre.

Qabr. Magnusson ner 
som tracteur på det af 
vinångor inpyrda stäl
let. Detta skedde på 
1830-talet. Var det möj
ligen han, som kallades 
“Solgubben“? Artisten 
Carl Theodor Löwstädt, 
hvilken ritat af stam
kunderna i en källare, 
hvarå synes en sol 
öfver dörren, har tyd
ligen gjordt teckningen 
vid denna tid. Solen 
kan vara en fantasi af 
den glade artisten, som 
ritat sitt eget konterfej 
i en palett öfver källar
mästarens hufvud. Den 
sistnämnde ser ju ut 
som en skinande sol, 
med sitt runda och glad
lyntaansikte. Och stam
kunderna, som alla ha 
emblemen af sina re
spektive yrken på ett 
eller annat sätt synliga 
kring sina mer lustiga 
än vackra anleten, äro 
originella och typiska 
stockholmare från den 
tid hvafi de lefde.

De båda porträtt, ri
tade af den humoristi
ske artisten Löwstädt, 
som här visas, före
ställa det ena artisten 
själf med fracken upp
knäppt och med stora, 
fullritade pappersark i

ARTISTEN CARL THEODOR 
LÖWSTÄDT. Själfporuätt. CARL TH. LÖWSTÄDTS SVÄRMOR.

II. 8 D.-s STOCKHOLM SFOTOGRAF.
SOLGUBBETAFLAN.

Rallaren Björngårdens eller Gamla Vegas gäster.
händerna. Bilden af damen i den ståtliga mös
san och det konstnärligt upplagda håret öfver 
det vackra ansiktet är hans svärmor. Antin
gen måtte hon verkligen varit en skönhet eller 
ock ville mågen ställa sig väl hos henne. Att 
Löwstädt var en verklig artist, fast kanske 
hans läggning mer låg åt den humoristiska 
och rent karrikatyrmässiga sidan af konsten, 
än åt den strängt allvarliga, synes vara utom 
allt tvifvel. För öfrigt har Löwstädts konst- 
närsbegåfning gått i arf hos hans efter
kommande; en af dessa är nämligen son
dottern, den bekanta och värderade blom
stermålarinnan fru Eva Åström, hvilken 
ock ställt dessa båda porträtt jämte sol- 
gubbstaflan till H. 8. D:s disposition.

Ragvaldsgatorna, där en källare 
som från början lär kallats “Solen“, 
— kanske till minne af solgubben från 
30-talet —, men sedan omdöptes till 
Vega, inrättades och hvarest — efter 
hvad det ännu omtalas — de gamla 
gemytliga traditionerna från Björn
gården fortsattes. Detta “gamla 
Vega“ må ej förvexlas med det 
Vega, som nu ligger några hus 
därifrån.

Någon bild af den gamla Bj örn- 
gårdskällaren står numera ej att 
få, då ju huset är rifvet för 
flera år sedan. Men de två

bilder från samma 
kvarter och närmaste 
granne till Björngården, 
hvilka här följa, äro 
vackra och typiska för 
1700-talets Södermalm. 
Luckor för fönsterna 
att utestänga nyfikna 
blickar och grönskande 
träd inne på gården. Det 
är endast på Söder man 
ännu kan hitta dylika 
gårdsinteriörer, endast 
där består man sig ännu 
med luckor för fönster- 
nas små rutor. Äkta 
gamla, färgskifjande 
glasrutor, icke nymo
diga och efterapade.

Stamgubbarna, som 
gjort sina lärospån i 
dryckjom på Björngår
den, hade på “gamla 
Vega“ utvecklats till 
förstklassiga källarori- 
ginal. Det berättas af 
en person, som i sin 
ungdom sett dem mel
lan skål och vägg, att 
om det kom en okänd 
in i “deras“ rum sutto 
gubbarna och bara tit
tade på inkräktaren; 
sade inte ett enda ord, 
utan tittade, och tittade 
så ihärdigt, att den obe
hörige kände sig som 
en brottsling, vred sig 
på stolen, kastade i sig 
toddyglasets heta inne
håll och skyndade på 
dörren så fort han kun
de. Då voro gubbarna 
belåtna och drucko 
hvarandra till.
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Dramatiska teatern har 
i dagarna framfört ett nytt 
franskt lustspel “Min vän 
Teddy“ af André Rivoire 
och Lucien Besnard. Pjä
sen, i moraliskt hänseende 
fullkomligt oförarglig, är, 
om än utan verkligt litte
rärt värde, älskvärdt under-

TORKEL TOMASSON, 
den unge nyblifne lappen-stu
denten, har inskrifyit sig 'vid 

jur. fakulteten i Upsala.

hållande genom sin vackra 
lättflytande dialog, sin ar
tistiska byggnad och sitt 
goda måttfulla lustspels- 
humör.

Själfva uppslaget i styc
ket är hvarken nytt eller

“MIN VÄN TEDDY“ PÅ K. DRAMATISKA TEATERN. 
Fru Stina Hedberg och herr Aug. Lindberg i L'sta akten.

HVAR 8 DAG
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originellt men rätt tack
samt: en ung amerikansk 
miljardär, rättfram ochman- 
lig t på samma gång som 
gossaktig blyg och oför- 
därfvad, gör sitt inträde i 
den parisiska societeten, 
där han bjärt bryter af mot 
omgifningen och där han,

O. ASCHBERG, 
som donerat 110,000 kronor 
i aktier till Stockholms arbe

tares Folketshus-företag.

öfvervinnande alla svårig
heter, vinner sig en brud.

Till styckets framgång 
vid premiären bidrog i 
väsentlig mån det intelli
genta spelet.

DEN STORA CHAUFFÖRSTRÄJKEN I LONDON. Sträjkande tåga förbi det dominerande General Motor-Cabbolagets garage i 
Kennington den 9 jan. Strejken orsakas till dels af allmän nedgång i inkomst af drickspängar.

t bil

< •
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ARMAND FALLIÈRES,

Sèvres-byst i bisquit, beställd af mr Fal- 
tografierna vid af skedet öfverlämnas till

Franska parlamentet har i 
egenskap af nationalförsamling 
inkallats att den 17 jan. i Ver
sailles företaga val af president 
efter Armand Faîtières, hvars 
sjuåriga presidentskapstid nu är 
tilländalupen. Presidentvalet, all
tid en viktig händelse, ter sig 
mot bakgrunden af rådande för-

RAYMOND POINCARÉ, konseljpresi- 
dent och utrikesminister.

DE FRÄMST ANGIFNA 

hållanden betydelsefullare än nå
gonsin. Med de kritiska, stor- 
politiskt orosfyllda tider, som, 
efter allt att döma, förestå är det 
för Frankrike af utomordentlig

ALEX. RIBOT, f. d. konseljpresident 
och utrikesminister.

DEN NU AFGÂNGNE PRESIDENTEN. 

liéres\ att i stället för de sedvanliga fo-
statsfunktionärer m; fl.

nas högra flygel, men finner 
dock stöd äfvén på radikalt håll 
tack vare de vidtgående sociala 
reformer, som äro knutna vid 
hans namn. Framstående poli
tiker, vältalare, personligen ak
tad och vördad samt därjämte i 
besittning af ett värdigt och im
ponerande yttre, synes Ribot i

A. DUBOST, senatens president.

PRESIDENTKANDIDATERNA.

valstriden hafva goda utsikter 
att segra.

I Raymond Poincaré har han 
dock en ytterst farlig medtäf- 
lare. Denne, en man, lika fram-

vikt att i spet
sen för rege
ringen ställes 
en man, vuxen 
den vanskliga 
situationen.

Af president
kandidaterna 

synas, sedaii 
arbetsmini

stern Léon 
Bourgeois be- 
stämdt afböjt 
eventuellt val, 
de största ut
sikterna att se
gra innehafvas 
af förre kon
seljpresidenten 
och utrikesmi
nister Alexan
dre Ribot, samt 
af den nuva
rande innehaf- 
varen af dessa 
båda ämbeten 
Raymond Po
incaré.

Ribot tillhör 
republikaner-

»||| 
Ж

stående på huf- 
vudets som 
karaktärens 

vägnar, och ly
sande vältalare, 
har genom den 
fasthet o. stats- 
mannaklokhet, 
han under de 
senaste stor
politiska för-

Forts, sid. 250.

TYSKA FURST
INNOR REGE

MENTSCHEFER: 
KRONPRINSES

SAN CÄCILIE för 
Dragonregementet 
König Friedrich III 
och PRINSESSAN 
VIKTORIA LUISE 
för 2:dra Leib-Hu- 
saren-Reg. i Dan-' 
zig, där vår bild

nyligen togs.
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FYND AF GAMMAL KONST.

-
. p

DEnT’FINLAND SÅSOM ÄKTA RUBENSMÅLNING NYUPPTÄCKTA TAFLAN, inköpt i Stockholm för 27 år sedan och då betalad 
med 100 kronor. Fotografi för H. 8 D. efter den i Finland befintliga originaltaflan. Häraf framgår den betydande skillnaden mellan 

denna tafla och den man i Sverige förmodat fyndet gälla.
En hos fältkamrer E. 

Salven, Kotka, Finland 
befintlig, hittills opåak- 
tad tafla har vid nyligen 
anställd undersökning 
visat sig vara en äkta 
Rubens, "Kristas och 
skattepänningen" • Taflan 
inköptes för ett antal år 
sedan i Stockholm på 
en sterbhusauktion från 
en gammal adlig svensk 
familj, i hvars ägo den 
sedan lång tid befunnit 
sig. Ett antagande att 
den finska taflan skulle 
vara den replik af Ru
bens’ “Kristusoch skatte
pänningen“, hvilken år 
1892 fanns till salu i 
Bukowskis konsthandel 
i Stockholm har visat 
sig felaktigt Taflan in
köptes sju år tidigare.

För någon tid sedan 
visade en rysk konst
kännare stor ifver att 
förvärfva taflan, hvilket 
föranledde ägaren att 
sätta sig i förbindelse 
med utländska tafvelex- 
perter. Dessa ansågo 
att man hade att göra 
med en äkta Rubens, och 
vid närmare undersökning 
af taflan fann man också

1

Kliché: Bengt SHJverspam,
Efter jotogr-aft. Q -------
DEN I SOLNA KYRKA SÅSOM ÄKTA MÜELICHMALNING NYUPPTÄCKTA TAFLAN. Text å sid. 256.

i ena hörnet Rubens’ 
signatur.
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SLOTTET I VERSAILLES, DER PRESIDENTVALET FÖRSIGGÅR.
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SLOTTET ОСН

Forts, frätt sid. 248.

vccklingarne visat, sett sin 
förut stora prestige ytterligare 
ökad.

Som det radikala partiets spe
ciella kandidater nämnas nuva
rande Senatspresidenten Anto
nin Diibost. hvilken hittills icke 
spelat någon framträdande roll 
i det politiska lifvet, samt i an
dra hand den populäre åker- 
bruksministern Pams.

SLOTTSPARKEN.

Ytterligare en presidentkan
didat har man att räkna med i 
kammarpresidenten Paul De
schanel. Åtnjutande anseende 
för en fläckfri karaktär och he
derlig politisk karriär verkar 
han genom sin under de se
naste åren försiggångna sväng
ning åt vänster i någon mån 
opportunist, men har genom 
sitt älskvärda sätt förvärfvat 
talrika anhängare.

H
VAR 

8 
D

AG
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INTERIORER FRAN SLOTTET I VERSAILLES, DER 
PRESIDENTVALET EGER RUM DEN 17 JANUARI.

Г

l^fler fotografier. KluMi Kent. Л -H. Jtengt Si{fOersgarrs. Slhlm—fèbg

1. TILL VENSTER INGÅNGEN SOM LEDER TILL KONGRESSALEN. — 2. PARTI AF SLOTTET. — 3. KONGRESSALEN, DÄR PRESIDENTVALET FÖRSIGGÅR. — 4. DEN BERÖMDA 
TAFLAN “ETATS GÉNÉRAUX“ ÖFVER PRESIDENTTRIBUNEN I KONGRESSALEN. — 5. PRESIDENTENS FÅTÖLJ.
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BALKANBILDER.
Öfre bilden:
KONUNG FERDI
NAND AF BUL
GARIEN TAR EN 

ÖFVERBLICK
ÖFVER STADEN 

KAVALA.

Vänskapsban- 
det mellan de 
två staterna och 
deras monar
ker har som 
bekant under 
krigets senare 
skifte varit ut
satt för starka 
slitningar; då 
till och med rätt 

våldsamma

Nedre bilden : 
MÖTE I SALONI
KI MELLAN KO- 
NUNGARNE FER
DINAND AFBUL- 
GARIEN OCH GE
ORG AF GREK

LAND

sammanstöt
ningar mellan 
de allierade 

trupperna före
kommit, har 
bilden nedan 
ett visst in
tresse.

Det kanske 
ej blir lätt upp
repa gruppfo- 
tografien.

Efter fotografi.

300-ÅRSMINNET AF FREDENIRNÄRED. (Till bild å sid. 243.)
Den 19 januari 1913 är det 300 är sedan det bekanta freds

slutet i Knäred undertecknades. Freden i Knäred 1613 hör just 
icke till vår historias ljusaste minnen och kan närmast jämföras 
med det fiedsslut hvarigenom Sverige afsade sig rätten till 
Finland. Landafträdelserna voro visserligen icke så stora, men 
den dryga “Elfsborgs lösen“, som vi nödgades utgifva för 
återbekommandet af Elfsborgs fäste med Gamla och Nya Lödöse 
samt Göteborg jämte 7 härader i Vestergötland, blef för det 
genom krigets olyckor hårdt hemsökta svenska folket oerhöidt 
betungande. Denna lösen uppgick till en million riksdaler (4 
mill, kr.), en väldig summa i dåvarande penningknappa tider. 
Länge lefde också minnet af “Elfsborgs lösen“ i bitter håg
komst i Sveriges rike.

Freden i Knäred slöts egentligen i byn Sjöared invid gamla 
riksgränsen, omkring en mil öster om Knäreds kyrkoby. Midt 
igenom byn flyter en liten bäck. Klackebäck, som delar byn i 
två hälfter, af hvilka den ena hälften tillhör Halland och den 

andra hälften Skåne. Vid den bro som leder öfver denna bäck 
hade fredsunderhandlarne sina tält uppslagna, svenskarne på 
småländska och dansKarne på halländska sidan. Själfva freds
akten skall ha undertecknats på den s. k. kungsstenen, som ligger 
intill landsvägen ett 50-tal meter väster om gränsen.

Konung Gustaf Adolf uppehöll sig under fredsunderhandlin- 
garne i den närbelägna Markaryds prästgård, det minnesrika 
Ulfsbäck, som varit platsen för så många fredliga sammankom
ster. Här sammanträffade 1629 Gustaf Adolf och Christian IV. 
Till minne af denna sammankomst, som lär ha varat i tre veckor 
och som förnämligast rörde sig om Gustaf Adolfs förslag till 
samverkan mellan Sverige och Danmark på tysk botten, blef 
1792 en större minnessten upprest à Ulfsbäcks gård. Denna 
“kungssten“ mäter 6‘A aln i höjd och 31/* aln i bredd. Stenen 
är försedd med följande inskription: “På denna sten sutto Gu
staf Adolph och Christian IV 1629, stadgande förtroligt sam
råd, inbördes vänskap och Nordens sällhet. — Gustaf III hug
nade oi ten 1785 med sin närvaro och tillät att stenen till min
nesvård måtte uppsättas — Upprest 1792“.
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Efter fotografi. Kliché: Kem. Å.-B. Bengt tillf versparre, Sthlm—Gbg.
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DET GÖMDA BREFVET.
FÖR HVAR 8 DAG AF

OLSKENET stal sig in mellan gar
dinerna och föll i en smal, klar 
strimma öfver soffans gröna tyg 
och ett stycke upp öfver väggen, 
där den med sin slutspets belyste 
ett manligt fotografi och gaf åt detta 
något af själ och lif i jämförelse

med de öfriga fotografierna i skuggan. Men allt 
eftersom tiden skred fram följde solstrimman med, 
gled bort från porträttet och halkade ned från sof
fan, nådde så en kakelugn, kröp sakta förbi denne 
och träffade omsider den andra väggen, stötte där 
mot en säng, höjde sig en smula och föll öfver de 
mjuka kuddarna och öfver ett blekt och tärdt kvinno- 
anletes förklarade leende.

Den sjuka hade med stilla tålamod följt solstrim
mans sakta skridande kring rummet, hade sett dess 
sken öfver de manliga dragen inom porträttramen 
och hade sedan med spörjande väntan följt dess 
glidande tum för tum, tills den slutligen nådde sän
gen och till sist med sitt klara ljus föll in öfver 
henne själf, och det var då hon log det förklarade 
leendet.

Sköterskan blickade upp från sitt handarbete och 
såg henne le.

- Har ni drömt något roligt nu? — frågade hon.
Ja, det var nog bara en dröm. Jag säg sol

strimman falla in genom fönstret, och jag har sedan 
följt den och väntat på den och legat här och tänkt 
som ett barn, att om den bara hunne hit till mig 
utan att skymmas af moln, så... Ja, skratta ni 
gärna åt min barnslighet, för barnsligt var det ju, 
men jag tänkte, att om strimman nådde mig utan 
att bli skymd, så skulle det vara ett tecken där 
ofvanfrån, att jag skall nå ljuset och förklaringen.

- Och det var därför ni log så gpdt?
Just därför — och så för något annat. Ja, det 

är kanske rent af synd att tänka på något sådant 
samtidigt med det andra, men jag vill tro, att jag 
för tillfället är som ett barn, och dem förlåtas ju 
mycket. — Jo, ser ni, jag såg strimman falla öfver 
hans porträtt där på väggen, och det föreföll mig 
som om han lifs lefvande såg på mig ur solljuset, 
och då tänkte jag också, att om strimman nådde 
mig utan att skymmas, så skulle det vara en häls
ning från honom, att han förlåtit mig och att det 
är bäst som det är.

- Har ni då förbrutit er mot honom?
Förbrutit — det är för lindrigt sagdt. Jag har 

en gång stulit fran honom, stulit hans bästa själslif 
från honom, det vet jag, och kanske stal jag än 
mera från mig själf, och det är för den förbrytelsen 
jag i många år längtat efter förlåtelse.
- Ja, ni skall få höra alltsammans. Så här var det:
- Han där borta och jag, vi ha en gång varit 

fästfolk och förlofvade. Det var en salig tid. Den 
tiden fanns det emellan oss en brygga af förståelse 
och andligt samlif och vi gåfvo hvarandra det bästa 
vi ägde, allt sådant där som man har hjärta och 
sinne så fullt af, när man vill hvarandra riktigt in
nerligt väl. Så kom brytningen. Jag trodde inte i 
början, att det var en brytning på allvar. Jag ville 
endast straffa honom en smula för hans i mitt tycke 
ogrannlaga tanklöshet, men omständigheterna’ och 
min egen dårskap gjorde det till en brytning för 
lifvet. Det var bara en lumpen småsak fran början, 
ett sådant där oting, som ibland faller öfver en men 
som i grunden inte har med hjärtelifvet att göra. 
Det var en i andras närvaro synbar ouppmärksam
het från hans sida som först sårade min fåfänga 
och gjorde mig ond, så att jag i häftigheten stötte 
honom bort, och med hjälp af en väninnas insinua-

HJALMAR HÖGLUND.

tioner lät jag min förtrytelse svälla ut och stötte 
honom bort för andra gången, när han kom för att 
söka försoning. Kort derefter lämnade han orten. 
Men då kom jag till besinning och satte mig ned 
och skref ett ödmjukt och ångerfullt bref till honom, 
ett ärligt bref utan pryderi och tillgjordhet, hvari 
jag biktade allt för honom. Om jag då afsändt det 
brefvet, så hade nog allt blifvit godt igen. Men 
tror ni jag gjorde det? Nej bevars, egenkärleken 
har så pass djupa rötter, att man inte kan förma 
sig att rycka upp dem med ett enda kraftigt ryck, 
och när jag skulle afsända brefvet, så stod jag där 
åter tvekande. Hvarför skulle jag underkasta mig 
och taga all skuld? Han finge väl komma igen en 
gång till, så skulle han ej längre bli bortstött, tänkte 
jag, ty att han skulle komma igen, det tog jag för 
gifvet. Och så lade jag brefvet i min skrifbordslåda 
i stället för i närmaste breflåda. Men han kom icke, 
kom aldrig åter, och mitt bref bief liggande i skrif- 
bordet. Allt var slut.

Sedan dess ha många år gått. Han gifte sig slut
ligen och har nu hustru och barn. Men tror ni 
icke som jag, att äktenskapet ofta endast är en 
ekonomisk fråga, är en yttre lefnadsform, som sam
hällsskicket trugar på storhopen utan att gifva mot
svarande inre valuta och samlifsförståelse?

— Det andliga samlifvet makarne emellan är väl 
det förnämsta i äktenskapet.

— Ja, nog skulle det vara så, men jag tror, att 
själen, anden eller det inre lifvet, eller 'hvad ni nu 
vill kalla det, kan hungra, fastän han eller hon bo 
inom väggarna af ett eget hem. Och jag vet, att 
han hungrade, hungrade tills han blef slö af likgil
tighet, bief en arbetsmaskin, som fyllde sin arbets
plikt men ingenting mera, ty det bästa, det finaste 
hos honom, det som egentligen gaf honom , hans 
värde, det fick och tog aldrig näring inom hans 
äktenskap. Det hade varit min lott, ensamt min 
lott, att gifva honom den — ja, vet ni, jag har ibland 
gladt mig åt hans andliga hunger.

— Det var en ful och egoistisk glädje.
Den sjuka reser sig upp på armbågen.
— Tycker ni det! — sade hon med tårskimrande 

ögon. — Ja, om ni visste, hur ofta jag bedt Gud 
om hjälp att öfvervinna den synden, och jag är 
lycklig öfver att jag på sistone varit den kvitt. Och 
nu tror jag också, — fortfor hon och sjönk tillbaka 
mot kudden, — att han resignerat och förlåtit mig, 
och när jag kommer upp, så skall jag brännna det 
där brefvet och tänka, att allt ändå är bäst som det är.

— Ja, ni skall tänka, att det är bäst som det är, 
ochl så skali ni söka hålla er lugn och hvila ut, - 
sade sköterskan vänligt och lade kudden till rätta 
under hennes hufvud. Men inom sig tänkte hon, 
att den sjuka nog aldrig skulle komma upp för att 
bränna brefvet, och när hon en vecka senare slöt 
samman de slocknade ögonen, så hade hon själf 
glömt det.

Men när den dödas anhöriga strax därefter bör
jade granska hennes tillhörigheter, så funno de bref
vet, och som det var försegladt och frankeradt och 
försedt med tydlig adress, så blef det skildt från de 
öfriga papperen och lagdt på ett bord, och där fann 
en annan det och lade det oombedd i närmaste 
breflåda, och så kom det gömda brefvet åter i dagen.

*
Långt därifrån satt han jämte sin familj vid fru

kostbordet. Hans fru kastade som vanligt en hastig 
och nyfiken blick på morgontidningens legala ny
heter och stannade vid ett dödsmeddelande.

— Hur är det, kände du icke henne? — frågade 
hon och läste upp den dödas namn.
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NYA LEDAMÖTER AF RIKSDAGENS FÖRSTA KAMMARE. [I.

Med här föl
jande porträtt, 
jämte de i se
naste n:r äter- 
gifna, ha vi 
med undantag 
för ny v. led. i 
A. R.. landtbr. 
R. Andersson i 
Töcksmark för

O. U. B. OLSSON.
Semin.-aaj. — Linköping.„—
Soc.-Dem. ÖREBRO LÄN.

J. SANDLER.
Eolkhögsk.-förest. — Hola.

Lib. VESTERMANL. LÄN.

G. G. MAGNUSSON.
Direktör. — Stockholm. — 

Soc.-Dem. VÄRMLANDS LÄN.

Vermlands län, 
meddelat port
rätt af samt
liga nyvalda, 
icke förutva

rande, riks
dagsmän vid 
1913 års riks
dag.

ANDRÅ KAMMAREN. III.

J. SÖDERBOM.
Hyttmästare. — Liljedal. — 
Lib. VÄRMLANDS LÄN.

G. LARSSON.
Landtbrukare. — Edsten. — 

Höger. QÖTEB. o. BOHUS L.

L. E. GUSTAFSSON.
Landtbrukare. — Brånsta. — 

Höger. ÖREBRO LÄN.

K. KAHLSTRÖM.
Landtbrukare. — Atlingsbo. — 

Höger. GOTLANDS LÄN.

Han grep hastigt tidningen och läste själf med
delandet.

— Jag trodde åtminstone en tid, att jag kände 
henne, — svarade han stillsamt och lade åter tid
ningen ifrån sig.

En stund därefter ringde det på tamburklockan, 
och minuten därpå kom jungfrun in med ett bref 
till honom. Han såg förvånad på stilen och såg på 
poststämpeln och såg åter på stilen.

— Jag trodde icke, att någon annan hade en så
dan stil, och om jag ej nyss läst att hon är död, 
så skulle jag kunna svära på att brefvet är från 
henne, — sade han upprörd, i det han hastigt reste sig 
och gick in i sitt arbetsrum och slöt dörren till om sig.

Där öppnade han brefvet och såg med förvåning 
på datum och årtal. Hvad betydde väl det att bref
vet var så gammalt? ... Så läste han vidare, och vid 
första raderna kom det öfver honom en skälfvande 
rysning. Hvad var väl detta, hvad var väl detta?... 
1 samma ögonblick tittade hans fru in genom dörren, 
men han slog afvärjande mot henne med handen, 
och hon gick. Nej, detta kunde han ej dela med 
sig af, detta hörde honom ensam till! Och han gick 
bort till fönstret och vecklade åter ut brefvet och 
läste det från början till slut och läste det om och 
om igen och anade sammanhanget.

Det var en svunnen tid, som plötsligt trädde ho
nom till mötes i detta bref, en bred ström af starka, 
härliga minnen. Det var skog och fors i detta bref, 
vildmark och fjäll och sol och himmel och ett par 
skiftande, själfulla kvinnoögon; där var allt hvad 
han fordom hållit så bergfast kärt. Och så kom 
där till sist ett älskande hjärtas ångerfulla bön om 

misskund och förlåtelse och allra sist en glänsande 
målning af en lycklig framtid. Hans ungdomsbrud 
slog här åter an den finaste, den sköraste strängen 
i hans själ, den ingen rört sedan deras kärl ekstid ...

Han vek samman brefvet veck för veck, medan 
han tänkte.

Hvarför hade denna straffdom kommit nu, ty en 
straffdom var det? I rätt tid hade detta budskap 
varit en välsignelse, men nu var det vordet till 
straffdom, ty det gick ett skarpt ljus ut af brefvet, 
ett ljus, som föll öfver mellantiden och visade ho
nom, att allt hans verkande, allt hans kännande och 
allt hans gifvande denna tid varit ett ackordsarbete, 
som han aldrig lagt sig själf och sin själ i. Detta 
bref var en straffdom, en skarpeggad straffdom för 
hans köpslående med lifvet.

— Nej, nej, tag det tillbaka, ty nu är det för 
sent! — bad han tyst inom sig. — Ta det med dig 
ur tiden, ty det som gått, det må vara gånget!

Och hari gick bort till kakelugnen och stack med 
darrande hand brefvet in bland bränderna. Det som 
gått, det må vara gånget.

Så hörde han åter sin hustrus steg, och han lät 
henne komma utan att vända sig om.

— Har du tid nu att följa med ut? — frågade hon 
vänligt. — Karl behöfver nya kläder, och du måste 
taga honom med till skräddaren, och så kunde vi 
ju på samma gång göra julinköpen åt barnen.

Där var förlossningen.
— Ja, barnen ja! — sade han lättad och kysste 

sin hustru hjärtligare än vanligt. — Ja, barnen Ja!
Och han följde henne ut till småbestyren, som 

han på sistone vant sig vid.
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* Data å nästa sida.

G. S. KALLSTENIUS.
F. d. Telegraf direktör. — Stock

holm. 85 âr 12 Jan.

A. LUNDGREN.
Grosshandl. Kommunalman.
Oskarshamn. 70 âr 19 Jan.

i

A. A. ERODING.
l:ste Komminister. Kommunal
man. — Sunne. 60 år 11 Jan.

L. A. FRYKBERG. 
Folkskollärare. — Trosa.

50 âr 9 Jan.*

S. G. A. EKELUND.
F. d. Häradsskrifvare.

Ljungby. — 80 âr 4 Jan*

K. A. AMINOFF.
Sjökapt. Inneh. Emmerymed.ig.

Stockholm. 70 âr 10 Jan.

M. B. WALLSTROM.
Bildhuggare. Kyrkorestaura- 
tör. — Lödöse. 70 âr 19 Jan:

T. PETRE.
Tonsättare. — Stockholm.

50 âr 17 Jan.

E. R. L. DARIN.
F. d. Lektor. Fil. D:r. — Malmö.

70 år 11 Jan.*

S. E. P. EHRENKRONA.
Friherre. Häradsh. — Hjerp- 
holm, Nås. 50 âr 24 Dec*

J- A. E. NORDIN. 
Hofrättsråd. — Jönköping.

50 âr 8 Jan*

R. F. PETRE.
Registrator hos K Jernv.-Styr.

Stockholm. 50 âr 12 Jan.

J. A. BERGSTEDT.
Bibliotekarie. Fil. D:r. — Stock

holm. 60 âr 8 Jan.*

P. PERSSON.
Professor. — Upsala.

55 âr 31 Dec*

F

G. M. PFANNENSTILL.
Domprost. Förste teol. Profes
sor. — Lund. 55 âr 10 Jan.*

G. A. PAULI.
Med. Lie. — Djursholm.

50 âr 8 Jan.
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F. H. LAQU1ST f. 
Grosshandlande. — Stockholm.

F. 29. t 6 Jan.*

G. W. M. MÅRDBERG f. 
Major z Frälsn.-arm. F. d. 
komminister. — Stockholm.

F. 35. t 21 Dec.

MH
H- f

0. ANDERSSON f. 
Hemmansegare. — Lyckorna.

F. 39. t 29 Dec*

A. W. E. ANDERSSON f.
F. d. Landskamrer. — Kristi
anstad. F. 37. t 22 Dec.*

T. PERSSON -j\
F. d. Landstingsman. Kommu

nalman. — Södra Vram.
F. 38. t 1 Jan.

A. P. SJÖBERG f. 
Fabriksidkare. — Malmö.

F. 39. t 4 Jan*

P. E. HUSS f. 
Dispachör. — Hernösand.

F. 49. t 3 Jan.*

C. J. H. TARRAS f. 
Grosshandlande. — Stockholm.

F. 58. t 7 Jan*

LARS FRYKBERG. Folkskollärare o. organist i Trosa. Stadsfullmäk
tiges ordförande samt drätselkammarens ordförande och kassör.

SVEN GUSTAF AUGUST EKELUND. Stud.-ex. 51, kam-ex. 53, härads- 
skrifvare 65—99. Led. af kyrkorådet, v. ordf, i Ljungby lasarettsdir. ; ordi. 
i styr. f. Smål. E. banks afd-kontor.

ROBERT DARIN. Stud.-ex. 60, fil. dr. 65, v. lektor 64 v. adj. 65-66, do
cent i Lund 68; adj. i Lund 68, lektor i Kalmar 70, i Malmö 75^-08 Stads
fullmäktig i Malmö 84—08, led. af hälsov.-nämnden 90, v. oidf. 93, led. af 
styr. f. Malmö museum 92; led. af komm. f. allm. lärov. organ. 99. Led. af 
Riksd. A. K. 87 samt 94—06, led. af konstit.-utsk. 1900—04.

PHILIP EHRENKRONA. Stud-ex. 80, hofr.-ex. 87, v. häradshöfd. 91, hä- 
radshöfding i Nås—Malungs doms, sedan 01. Eger o. bebor egendomen 
Hjerpholm.

ALBERT NORDIN. Stud. ex. 81, hofr. ex. 86, v. häradshöfd. 89, asses
sor v. G. hofr. 97. hofrättsråd 06. Led. af Jönköpings stadsfullmäktige 
sedan 1900, dess ordförande sedan 11. Deltog såsom repres. f. G. hoir, 
i kommittéarbetet rör. ny lönereglering o. nya ai betsordningar f. likets 
hofrätter.

JAKOB BERGSTEDT. Elev v. Tekn. inst. 69, civiling. 72, stud.-ex. 76, 
fil. dr. 87. Bibliotekarie o. mat. förv. v. Tekn. skolan i Stockholm 86, 
kassaförv. 87: aman. v. Vet.-akad. bibi. 93, biblioteka.ie derst. 04. Bitr. v. 
Sv. akad. ordbok sedan 94.

PER PERSSON. Stud.-ex. 74, fil. dr. 86. Lär. i Upsala 84—93 o. 94—95, 
docent i klass, språk v. Upsala univ. 86, professor i lat. språket och litt, 
sedan 95. Led. af Hum. vet. samf. i Upsala 92, dess sekr. sedan 08; led. 
af K. Vet. soc. i Upsala 08.

MAGNUS (MÅNS) PFANNENSTILL. Stud,-ex. 77, fil. kand. 85, teol. 
kand. 90, teol. dr. 07; docent i Lund 90, e. o. professor derst. 1900; förste 

Till bild å sidan 249.
I höstas upptäckte intendenten yid Nationalmuseum, biblio- 

tekarien O. Granberg i Solna kyrka en märklig målning “Efter 
nedtagandet frän korset“, hvilken han tillskref den tyske måla
ren Hans Milelich. Nu i dagarne har Pinakoteket i München 
hos Solna församling anmält sig vilja återförvärfva den ifråga
varande taflan, hvilken år 1632 som krigsbyte bortfördes från 
München. Köpeanbudet lär, enligt förljudande, dess bättre 
komma att af iörsamlingen afböjas.

teol. professor o. domprost i Lund 12. 
X 111:24

Biografi o. helsidesporträtt i årg.

HJALMAR LAQUIST f. Etabl. 61 egen firma i Stockholm hvilken se
nare drefs upp till en betydande exportaf ar tills den för några år sedan 
nedlades. Stadsfullmäktig i Stockholm 80—92, kyrkofullmäktig 78, ordf, i 
fattiv.-styr. 95.

OLOF ANDERSSON f. Hemmansegäre i Krist, län, nämndeman, v. ordf, 
i komm.-stämma o. nämnd, kyrkovärd, v ordf, i Hjärnarps sparbank. Led. 
af Riksd. A. K. 75 och 79—93. Led. af bankoutsk. 88—90.

ESAIAS ANDERSSON t Stud.-ex. 55, kam.-ex. 58, landskont. i Kri- 
stianst. 1. 63, landskamrer derst. 80—12. V. ordf, i skolrådet, led. af kyr
korådet o. kyrkovärd

PAULUS SJÖBERG f. Delegare i firman A. P. Sjöbergs fabriker. Un
der många år led. af Malmö stadsfullmäktige; styr.-led. i Bank a.-b. S. 
Sveriges afd.-kontor o. några år dess ordf. Stiftare af Malmö köpmanna- 
fören. o. några år dess ordf.

PER EMANUEL HUSS f. Stud-ex. 68, hofr.-ex. 72; efter specialstudier 
i utlandet dispachör i Hernösand 78. Bildade 86 Norrl. ångfartygsass.-fö- 
ren. o. sedan dess verkst. direktör. Led. af stadsfullmäktige 88 - 08, under 
en del år v. ordf. Led. af landstinget 90, ordf, i finansutskottet 93. Styr.- 
ordf. i Hernösand—Sollefteå jernv.-a-b., om hvars tillkomst han inlade 
stor förtjenst. Led. af styr. f. Riksbankens kontor 90, senare år dess ordf. 
Led. af Navig-skolans styr. o. dess ordf. 02:, ordf, i handels-o. sjöf.- 
nämnden 90.

HENRIK TARRAS t- Verksam i det filantropiska arbetet inom Odd 
Fellow-0. och Barnens Dag; Styr.-led. och kassaförvalt. i Sv. Handels- 
resandeförening.

!■ HNN1HÄU, |[ææ
General Hemmng Gadd (helsidesporträtt med biografi). —300- 

årsminnet af freden i Knäred. — Zorn anordnar traftäfling i 
Mora. — En Carnegiebelöning. — "Min vän Teddy" på Drama
tiska teatern. — En lapp som juridisk stud. — Donation till Fol
kets hus. — Källaren Björngården. Stockholmsstudie af Mila 
Hallman. — Fynd af gammal konst. — Franska presidentkandida
ter. — Slottet i Versailles. - Prinsessor som militärer. — Balkan
bilder. — Strejkdemonstration. — Nya riksdagsmän. — Veckans 
portraitgaller'. - "Det gömda bref v et", ber. aj Hjalmar Höglund
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